
Благодаря еще нескольким бессонным ночам гражданские служащие теперь были назначены
охранниками с тщательно проверенными прошлыми.

Гладвин не остановился только на охране. В течение следующих дней он перевернул всю
академию с ног на голову.

От директора и заместителя директора до людей, управляющих магазинами внутри академии,
даже уборщиков и рабочих по строительству, он проверил каждого человека и убрал даже тех,
кто казался хоть сколько-нибудь подозрительным.

К счастью, в администрации и преподавательском составе не было слишком много изменений,
что стало большим облегчением для Ричарда. Но все же было заменено много людей.

Это не было явным подозрением, даже те, которых он считал бы уязвимыми для
взяточничества или угроз, были убраны. Сюда входил и уборщик, в который я когда--то
швырнул кружку.

Теперь не было никаких причин беспокоиться о безопасности внутри академии.

Пока Иасо Эгейская не выходила за пределы академии, она была действительно в
безопасности. Нет. Теперь каждый, кто придет, будет в безопасности.

Принцесса переехала в другие комнаты после некоторого уговора, она также начала лучше
заботиться о себе, вместо того чтобы быть все время настороже.

Было здорово иметь такой острый нос, чтобы вычухать яд. Я бы не проглотил ни кусочка на ее
месте.

Прошло еще несколько дней в академии, которая стала заметно более веселой теперь.

Как и гнилая ветка портила всю культуру, может быть, одно печальное дитя также приносило
тоску всей академии. Я искренне надеялся, что так не будет, когда все студенты соберутся, то
это место может стать хуже, чем поле битвы.

Ну, правда в том, что до начала учебы в академии оставался еще примерно месяц. Учитывая,
что у нас всего один профессор и один студент, обоих строго исключили из бесед старших
людей, было естественно, что мы решили потусоваться.

Я не мучил ее потому, что мне было скучно. Обещаю.

Можете спросить об этом и Иасо.

"Профессор, у вас нет друзей, правда?"

Запинаясь на печенье, Иасо задала вопрос, который пронзил меня прямо в сердце.

"Это не так! Друзья - единственное достояние этого слабого старичка. У меня есть только
друзья".

Иасо наклонила голову.

Мы двигались по огромной академии. Несмотря на то, что прошло столько дней, я все еще не
видел каждый уголок этого места.



Иасо сжала руки на груди и кивнула, за нашими спинами множество лошадей на ипподроме
суетились.

"Пожалуй, у вас есть. Вас приветствуют везде, куда бы вы ни пошли".

Конечно, я занимался тем, чтобы заводить как можно больше друзей.

"Понимаете? Я сопровождаю вас, потому что никто не хочет оставлять ребенка одного".

"По-вашему, это заняло довольно много времени, чтобы прийти к этому выводу". Кошачья
девушка осталась верной себе. "Спасибо тебе, хотя..."

Это не первый раз, когда мы так гуляем. Она довольно быстро привыкла к месту всего за
несколько дней.

Может быть, плач помог ей? Лучше выпустить все скопившиеся эмоции, чем держать их в себе,
мне сказали это на фронте.

"Кстати, профессор. Если вы меня обучаете, значит, вы будете обучать каждого другого
королевского человека тоже, верно? В Черной розовой аудитории?"

"Конечно", - сказал я.

"Тогда вы, как, суперсильный? Не ведь просто так кого-то поставили во главе, правильно?
Может быть, кто-то из Легиона финальной атаки?"

Я рассмеялся над ее словами.

"Я не суперсильный. Я всего лишь майор. Эта роль со мной именно потому, что я не очень
силен".

Иасо щелкнула языком и скрестив руки за головой.

"Когда ты нашел меня, несмотря на мой скрытный облик, я подумала, что ты можешь быть
Подвигателем или Святой, или даже Архимагом. Может быть, мой скрытный облик уже исчез?
Или ты просто талантлив в этом одном аспекте?"

"Сравнивать кого-то с партией Героя нехорошо, эти ребята - не обычные люди".

Я наблюдал за ней уголком глаза. Сначала она казалась слегка разочарованной, но затем
рассмеялась и покачала головой.

"Разве в нашем классе не будет много злодеев? Все важные люди собрались".

Она была права. Многие, многие люди были недовольны правящим классом после войны.

Я был одним из них.

Но я не планировал ничего делать. Не могу сказать то же самое о других.

"Когда что-то случится, я буду держать тебя в безопасности, профессор".

Что за нафиг?



Этот ребенок видел меня как кого-то, кому можно доверять?

Это было лестно. Очень.

Я улыбнулся и погладил ее по голове.

"Делай это".

"М-м! Где ты покупаешь эти печенья, кстати?"

"Хочешь еще?"

Мы продолжили разговаривать еще некоторое время. Смеясь над мелочами.

Когда мы подходили к восточным концам территории академии, мой взгляд упал на черного
кота, которого я видел с самого начала.

"О, посмотри на это".

Черный кот-бомбей самостоятельно приблизился ко мне и начал тереться щеками об мои ноги.
Это было удивительно, этот уклончивый малыш вдруг стал ласковым.

Может быть, это была сила принцессы Иасо в действии?

Я присел и почесал его подбородок. Он мурлыкал счастливо и прижимался поближе.

"Этот кот ведет себя так из-за тебя?"

Я повернулся, чтобы взглянуть на Иасо, и обнаружил ее широко раскрытые глаза.

Она глотнула и покачала головой.

"Н-нет... может быть, ха-ха... Давай пойдем куда-нибудь еще, профессор."

Хм...

"Конечно," - сказал я. Я взял печенье из сумки и оставил его для бомбейской кошки, прежде
чем повернуться.

Кошка не переставала мяукать, пока мы уходили.

Иасо следовала за мной сразу за мной, но казалось, что она была странно невнимательна к
любому разговору. Как будто у нее было что-то на уме.

Когда мы приблизились к площади рядом с Тренировочным центром Эдмонда, она вдруг
толкнула меня в спину.

"Профессор! Это печенье, ты отдал мое кошке".

"И что?"

"Купи мне еще".

"Просто пойди и возьми их сама".



"Нет, ты отдал его кошке. Ты и покупай".

Да, это больше похоже на то, как ведут себя кошки. Как будто они обижены на самые странные
вещи.

Это было еще далеко от того, как эта леди была тогда, когда я впервые встретил ее, поэтому я
не сильно обращал на это внимания.

"Хорошо, ладно. Я куплю".

"Пошли!"

Иасо толкнула меня к магазину и осталась позади. Я поспешил за печеньем, и когда вернулся.

Иасо нигде не было.

Я вздохнул.

Люди хотя бы должны пытаться не вызывать подозрений
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